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5.8 Jaké formality je třeba vyř́ıdit po př́ıjezdu? . . . . . . . . . . . . 8
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6 Finance 9
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8 Hodnoceńı pobytu 12
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1 Obecné údaje

Tato sekce obsahuje základńı údaje o výjezdu, které mohou pomoci čtenáři
při snazš́ım hledáńı relevantńıch závěrečných praćı.

1.1 Údaje o studentovi

• Fakulta -Fakulta Informačných Technológíı (FIT)

• Obor studia - Poč́ıtačová bezpečnost’

• Úroveň studia v době pobytu - magisterské (3. rok)

1.2 Zahraničńı škola

• Země - Japonsko

• Oficiálńı název - HOSEI University

• Fakulta/katedra/ateliér - Faculty of Information Sciences

• Jméno koordinátora - Hyunjun Hwang

• E-mail koordinátora - esop@ml.hosei.ac.jp

• Web pro výměnné studenty - http://www.global.hosei.ac.jp/en/programs/exchange/

1.3 Kalendářńı údaje

• Akademické obdob́ı - ZS 2019/2020

• Začátek pobytu - 6. september 2019

• Konec pobytu - 28. január 2020

• Délka pobytu v měśıćıch - 5
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2 Aktivity před výjezdem

V této sekci jsou k nalezeńı informace o d̊uležitých dokumentech, zdroj́ıch infor-
maćı a akćıch, které je potřeba zař́ıdit, vyř́ıdit či vykonat předt́ım, než je možné
vyjet do zahranič́ı.

2.1 Kde jste źıskal/a informace o možnosti vyjet v rámci
MBD?

O Mimoeurópskych Bilaterálnych Dohodách som sa dozvedel na stránkach školy,
a to hlavne na https://portal.cvut.cz/informace-pro-studenty/mezinarodni-programy/

2.2 Kde je možné źıskat informace o kurzech vyučovaných
na zahraničńı škole?

Informácie o kurzoch sa dajú nájst’(tu). Škola ich ale aktualizuje až pár týzdňov
pred začiatkom semestra, čo je mierne problematické pri vytvárańı študijného
plánu. Dá sa orientovat’ predmetmi z minulých semestrov. Škola umožňuje štúdium
akéhokol’vek predmetu v angličtine, alebo aj v Japončine ak máte dostatočnú
jazykovú zručnost’ a ak vyučujúci s tým súhlaśı.

2.3 Které dokumenty jsou potřebné k přijet́ı na zahraničńı
vysokou školu?

Od pani koordinátorky MBD som dostal inštrukcie čo zariadit’. Bolo potrebné
vyplnit’ aplikačný formulár. Formulár vyžadoval vloženie overenia jazykovej zna-
losti angličtiny (skúšku a certifikát poskytuje rektorát). Tiež som potreboval
overenie o zdravotnom stave, najmä čo sa týka očkovańı, no bolo treba aj RT
pl’́uc.

Naviac bolo treba naṕısat’ motivačný list v angličtine pre zahraničnú školu,
a zaslat’ kópiu cestovného pasu, aby škola mohla vybavit’ ”Certificate of Eligi-
bility”potrebný na vybavovanie v́ız.

2.4 V jakém jazyce jste studoval/a na zahraničńı vysoké
škole?

V angličtine.

2.5 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na studijńım odděleńı fakulty?

Fakulte stačilo dat’ vediet’ že pôjdem na výmenný pobyt.
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2.6 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na zahraničńım odděleńı rektorátu ČVUT?

Dokumenty sa odovzdavali do aplikácie Mobility. Osobne bolo treba podṕısat’

len finančnú dohodu a prevziat’ Certificate of Eligibility a zvaćı dopis zaslaný
zahraničnou školou na rektorát.

Boli potrebné tieto dokumenty:

• Študijný plán - zoznam predmetov, ktoré plánujem študovat’ potvrdený
fakultou.

• Poistenie - kópia poistnej zmluvy pre cestovné poistenie na dobu pobytu.

• Potvrdenie zápisu do štúdia - potvrdenie od fakulty, že v čase pobytu som
študentom ČVUT.

2.7 Bylo nutné žádat o v́ızum?

Áno - na požiadanie o v́ıza bolo treba spomı́naný Certificate of Eligibility. S
ńım a s pasom stačilo zájst’ na Japonský konzulát a do piatich pracovných dńı
som mal v́ıza vybavené.

2.8 Jakého jste využil/a typu zdravotńıho pojǐstěńı?

Vyžil som ISIC cestovné poistenie za 2700 korún na rok. Vyšlo mi cenovo
najvýhodneǰsie. Hosei ponúkali dodatočné volitelné poistenie, to som nevyužil.
V Japonsku je povinná aplikácia do štátneho zravotného poistenia, za ktoré sa
plat́ı zhruba 1500 yenov na mesiac.

2.9 Potřeboval/a jste nějaké očkováńı?

Nie, potrebné očkovania som podstúpil už ako diet’a.
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3 Cesta tam a zpět

Obsahem této sekce jsou rady a zkušenosti ohledně cesty do a ze země zahraničńı
univerzity.

3.1 Jak se co nejlépe dopravit na zahraničńı univerzitu?

Na zakúpenie leteniek som použil skyscanner.com. Odporúčam kúpit’ spiatočnú
letenku, vyjde podstantne lacneǰsie (pribl. 13 000 Kč) ako dva jednosmerné
(9 000 Kč + 11 000 Kč) v mojom pripade. Hosei poskytuje buddy program, kde
dobrovol’ńı študenti poskytnú doprovod z letiska na kolej a potom aj na školský
kampus.

3.2 Jak vypadá procedura na hranićıch a co mı́t u sebe?

Certificate of eligibility a pas. Mne CoE pripli na konzuláte do pasu takže som
ho nemohol stratit’. Dostanete kartičku rezidenta, čo je niečo ako občianský
preukaz.

3.3 Jak prob́ıhá doprava z letǐstě?

Pomôže buddy ak ho o to požiadate. V opačnom pŕıpade letiska Narita chod́ı
do centra Tokia niekol’ko expresných vlakov alebo autobusy (1000 yenov), ktoré
sú lacneǰsie ako vlaky (3 500 yenov). Sú prispôsobené aj pre vačšie množstvo
batožiny. Odporúčam si čo najskôr kúpit’ kartičku Suica alebo Pasmo - na pla-
tenie cestovania, dá sa s nimi platit’ vo všetkej doprave, no aj v potravinách.
Dajú sa zakúpit’ v automatoch na staniciach, no aj na letisku.
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4 Pr̊uběh studia

V této sekci se může čtenář dozvědět, jaké strasti a slasti (předevš́ım však stras-
ti) na něj čekaj́ı v pr̊uběhu studia na zahraničńı univerzitě. S trochou štěst́ı se
v odpověd́ıch objev́ı i několik cenných rad, jak se těmto nešvar̊um vyhnout.

4.1 Měnil/a jste během pobytu studijńı plán?

Áno - nevedel som, či predmety, ktoré chcem študovat’ budú v danom semetri
vyṕısané, ked’že Hosei ich aktualizovali až pred začiatkom semestra. Tiež som
napred nepoč́ıtal so jazykovými predmetmi - rozhodol som sa chodit’ na 7 hod́ın
Japončiny, kde ma priradili podl’a jazykových schopnost́ı. Z pôvodných predme-
tov ktoré som mal v prvom pláne som si vo výsledku zaṕısal len tri. Zmenit’ plán
ale nebol problém, dal som to vediet’ fakulte (FIT) mailom a bolo mi povedané,
že zaṕısané predmety mi uznajú.

4.2 Kdy a jak prob́ıhá registrace do kurz̊u na zahraničńı
škole?

Na začiatku štúdia dostanete excelovský dokument, kde zaškrtnete predmety,
ktoré si chcete zaṕısat’ a zašlete ich koordinátorovi.

4.3 Doporučil/a byste nějaký zaj́ımavý předmět/kurz/vy-
učuj́ıćıho? Je zde naopak nějaký předmět/kurz/vy-
učuj́ıćı, kterým by se budoućı studenti měli vyhnout?
Proč?

Ak máte záujem o Japončinu, odporúčam na ňu chodit’. Vyučujúci su vel’mi
ochotńı a vedia naučit’. Tiež odporúčam CIS Global Seminar, kde prednášali
znalci z praxe na rôzne témy z IT praxe.

4.4 Byla součást́ı Vašeho studia praxe/praktická stáž?

Nie.

4.5 Popǐste zp̊usob výuky (teorie, praxe, projekty) a hod-
noceńı práce student̊u na zahraničńı škole a porov-
nejte je s Vaš́ı domáćı školou.

Prednášky a cvičenia sú spojené do jednej hodiny (100 minút). Je kladený dôraz
na prezentovanie zadańı. Za pol roka som tam odprezentoval viac prezentácíı ako
za 5 rokov na FITe. Neprezentujem rád, no rýchlo som sa do toho dostal a už mi
to ani nevad́ı. Hodnotenie nebolo pŕısne, nespravit’ predmet je takmer nemožné,
ak rob́ıte zadané úlohy. Ṕısomné skúšky som mimo jazykové predmety nemal.
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Pozor na transkript po konci semestra. Učitel’om trvá mesiac po konci skúškového
kým zadajú známky a je možné, aby vam vydali transkript. Poč́ıtal som s tým,
že v únori po tom čo sa vrátim zo zahraničia pôjdem na štátnice, no transkript
prǐsiel až v březnu, takže som si musel štátnice presunút’ o semester.

4.6 Jaká je kvalita výuky na zahraničńı škole ve srovnáńı
s domáćı?

Dobrá, podl’a všetkého sú kladené menšie nároky na študentov ako na ČVUT.
V Japonsku má hlavnú rolu reputácia školy, stač́ı sa na školu dostat’ a už to
zamestnávatel’ oceńı. Japonsḱı študenti teda z vačšiny vysokú školú neberú tak
vážne a často počas prednášok dospávajú t’ažké noci :). Samozrejme existujú
výnimky.

4.7 Jak jste źıskával/a studijńı/pracovńı materiál na za-
hraničńı škole?

Predmety mimo Japončiny mali študujné materiály na stránkach študijného
systému školy. Učebnice na Japončinu som musel kupit’, stáli ma tak 6 000
yenov dokopy.

4.8 Jaká je vybavenost kampusu?

Hosei je vel’ká škola, takže na kampusoch je asi všetko čo potrebujete. Kantýny
sú výborné, za rozumnú cenu sa dá slušne najest’. Keby tak dobre varili aj u
nás, to by som bral.

4.9 Jak vysoká je úroveň dostupnosti poč́ıtač̊u?

Je treba mat’ svoj notebook. V areále školy je wifi, na koleji je kábel, ale možete
si zakúpit’ wifi router. Tisk a sken je možný vo všadepŕıtomných conveniece store
(7-11, Family Mart, Lawson, ...) za pár yenov.

4.10 Pořádá zahraničńı škola a/nebo mı́stńı studentská
organizace nějaké speciálńı akce pro výměnné stu-
denty?

Áno, informácie o akciách zasialajú mailom. Mal som aj predmet Applied Ja-
panese (po Japonsky, Intermediate level), v rámci ktorého sme navšt́ıvili plno
kultúrnych podujat́ı. Odporúčam.

4.11 Byl/a jste během studia na zahraničńı univerzitě za-
členěn/a do studijńıch skupin s mı́stńımi studenty?

Na jednom z predmetov v angličtine bolo zopár japonských študentov, na jed-
notlivé zadania sme vytvárali skupinky.
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5 Mimoškolńı aktivity a ubytováńı

V rámci této sekce jsou popsány zkušenosti s ubytováńım v rámci studijńıho
pobytu stejně jako daľśı mimoškolńı aktivity jako např́ıklad sportovńı vyžit́ı,
stravováńı, doprava, práce nebo zdravotńı péče.

5.1 Kde jste během studijńıho pobytu bydlel/a?

Na koleji v meste Koganei (západné Tokio).

5.2 Jaká byla měśıčńı cena Vašeho ubytováńı?

Za ubytovanie som platil napred jednorazovo, a to 204 000 yenov - približne
48 000 Kč, čo je približne 10 000 Kč mesačne. V cene je aj strava - raňajky a
večery na koleji. Naviac je treba platit’ tak 3 000 yenov mesačne za internet.

5.3 Jak vypadalo Vaše ubytováńı a co Vás vedlo k výběru
právě tohoto typu ubytováńı?

Pripojenie na internet bolo poskytnuté, no bolo za neho treba platit’ osobitne.
Periny a vankúš si bolo treba za poplatok požičat’. Výmena povlečenia bolo v
cene. Na koleji boli práčky zadarmo a sušičky za poplatok. Pokoje boli single,
sprchy, kúpel’ (onsen style) a toalety boli spoločné. Kolej to bola menšia, tak 30
lud́ı max.

Pri vychádzańı z koleje alebo pri nocovańı mimo kolej bolo treba priložit’ čip,
aby správcovia vedeli, kde ste v pŕıpade že sa niečo stane, napr. zemetrasenie,
tajfún a pod. Bola večierka na pŕıchod na kolej, bolo treba vrátit’ sa do polnoci,
no nekontrolovalo sa to. Aj napriek večierke sa dalo na kolej dostat’ aj po polnoci.

5.4 Jak a s jakým předstihem si zař́ıdit ubytováńı?

V pŕıpade koleje to s vami tak mesiac napred rieši zahraničná škola.

5.5 Jaké jsou možnosti stravováńı student̊u v mı́stě po-
bytu?

V cene ubytovania boli sńıdane a večere, ktoré boli slušné, brali do úvahy aj
alergie. Ináč to istili ramen, gyudon a soba reštaurácie, ktorých všade bola kopa.

5.6 Jaké jsou orientačńı ceny potravin?

Podstatne drahšie ako v Česku, najmä ovocie a zelenina. Neoplatilo sa kupovat’

si vlastné potraviny, lacneǰsie vyšlo ı́st’ sa niekam najest’. Napr. jedno jablko
alebo banán za 20 korún.
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5.7 Jaké jsou možnosti mı́stńı dopravy?

Výborné, no v porovnańı s Českom drahé vlaky a autobusy, s kartičkou Suica
alebo Pasmo sa dostanete všade. Kolej bola 40 minút od hlavného kampusu v
Ichigayi za zhruba 70 Kč. Mezi kolejou a školou sa dal kúpit’ na kartu Commuter
pass, ktorý vyšiel na 7 000 yenov na mesiac. Všetky stanice medzi školou a
kolejou boli v cene.

5.8 Jaké formality je třeba vyř́ıdit po př́ıjezdu?

Je treba sa registrovat’ na mestskom úrade. Ak máte štastie, bude tam niekto
kto vie po anglicky.

5.9 Jaké jste měl/a zkušenosti s lékařským ošetřeńım v za-
hranič́ı?

Nepotreboval som, na na kampuse bol lekár, za ktorým sa dalo zájst’. S povinným
štátnym poisteńım je hradená čast’ výkonu.

5.10 Jaké jsou Vaše zkušenosti s praćı v zahranič́ı?

Nepracoval som, ale bolo to možné, ak by som chcel. Poč́ıta sa ale s komunikáciou
v Japončine.

5.11 Jsou na české studenty kladeny nějaké dodatečné
podmı́nky pro práci/brigádu?

Podat’ žiadost’ že chcete pracovat’ part time, o tej vám dá vediet’ škola.

5.12 Co byste doporučil/a student̊um, co se týče využit́ı
volného času?

Pred začiatkom semestra sme sa dali štyria z ČVUT dokopy a prešli sme si
Hirošimu a okolie Osaky a Kyota. Počas semestra sme sa držali hlavne v Tokiu.
Je obrovské a plné zauj́ımavost́ı, na internete nájdete plno day tripov v jeho
okoĺı. Pre mňa bolo zauj́ımavé aj sa len tak prechádzat’ po meste.
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6 Finance

Tato sekce se zaměřuje na finančńı stránku výměnného pobytu v zahranič́ı.
K nalezeńı jsou zde rady např́ıklad ohledně toho, jak moc prostředk̊u budete
potřebovat, kolik z náklad̊u pokryje stipendium od Vaš́ı školy či zda v dané zemi
můžete narazit na problémy s určitým typem platby.

6.1 Jakých finančńıch zdroj̊u jste využil/a k financováńı
pobytu?

Mal som našetrené z práce popri štúdiu. Štipendium pokrylo ubytovanie a le-
tenky, všetko ostatné som si hradil sám.

6.2 Jaké byly Vaše pr̊uměrné měśıčńı výdaje během po-
bytu?

Približné mesačné náklady:

• Strava: sńıdane a večery v cene ubytovania, mimo to tak 3 000 Kč

• Ubytovánie: 10 000 Kč ubytovanie, 900 Kč Internet

• Cestovanie: Priemerne 2 000 Kč, v závislosti na tom kolko som cestoval
mimo Commuter Pass

• Vol’ný čas: Odhadujem 2 000 Kč, no l’ahko sa dalo minút’ viac

6.3 Do jaké mı́ry (v %) pokrylo stipendium z ČVUT Vaše
výdaje během pobytu?

Pokrylo ubytovanie a letenky, čo je zhruba polovica.

6.4 Jakým zp̊usobem je stipendium vypláceno a kdy jste
jej obdržel/a?

Vypláca sa na účet týžden po začiatku štúdia, a to čast’ za daný rok. Čast’ za
január som dostal dodatočne.

6.5 Jaké jsou Vaše zkušenosti s bankovńımi účty a daľśımi
službami?

Japonský účet si nemusite vybavovat’, mne stačil Revolut - dobrý kurz na prevod
mien. Budete potrebovat’ hotovost’, v Japonsku sa za vačšinu služieb plat́ı v
hotovosti. Revolut má na výbery hotovosti limit pribl. 6 000 Kč na mesiac,
takže je dobré mat’ banku s lacnými výbermi z bankomatu, ako napr Equa bank
- 9 Kč za výber.
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6.6 Platil/a jste zahraničńı škole nějaké poplatky?

Nie.

10



7 Uznáńı zahraničńıho studia domáćı školou

Obsahem této sekce jsou informace ohledně procesu a možnostech uznáváńı
předmět̊u a převáděńı kredit̊u mezi Vaš́ı a zahraničńı univerzitou.

7.1 Kolik jste během studijńıho pobytu źıskal/a kredit̊u?

26.

7.2 Kolik z nich Vám bylo domáćı školou uznáno?

Všetky.

7.3 Za jaké kurzy Vám byly domáćı školou uznány?

Povinné predmety som už mal splnené takže všetky mi boli uznané ako volitel’né.

7.4 Věděl/a jste předem, které kurzy budou domáćı ško-
lou uznány? Pokud ano, tak odkud?

Študijné oddelenie FITu, s uznávańım predmetov za volitel’né nie je problém.

7.5 Jak prob́ıhá uznáńı na domáćı škole a jakým problé-
mům jste v souvislosti s t́ım musel/a čelit?

Stač́ı mat’ transkript zo zhraničia a dodat’ ho študijnému oddleleniu.

7.6 Jaké dokumenty jste musel/a odevzdat na zahranič-
ńım odděleńı rektorátu?

Transkript, potvrdenie o uznańı predmetov. Tiež treba potvrdenie doby štúdia,
to sa vybavuje ešte na zahraničnej univerzite.
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8 Hodnoceńı pobytu

V této sekci se nacháźı finálńı zhodnoceńı studijńıho pobytu po osobńı i odborné
stránce.

8.1 Jak byste hodnotil/a odborný př́ınos studijńıho po-
bytu?

Nezameriaval som sa na odborné predmety, no tie ktoré som mal boli prospešné.

8.2 Jaký byl pro Vás osobńı př́ınos studijńıho pobytu?

Osobný pŕınos bol obrovský. Mal som možnost’ dat’ si pauzu od odborného štúdia
a venovat’ sa niečomu inému. Zlepšil som si Japončinu, spoznal kopu nových l’ud́ı
z celého sveta, źıskal iný náhl’ad na svet.

8.3 Jak byste hodnotil/a informace a podporu poskytnuté
domáćı školou?

Zvačša bez problémov, a ked’ som niečo potreboval tak komunikácia ǐsla hladko,
takmer všetko sa dalo riešit’ elektronicky.

8.4 Byly informace a podpora poskytnuté zahraničńı ško-
lou dostatečné/kvalitńı?

Kvalitná. Japoské služby sú v porovnańı s Českými na inej úrovni. Komunikácia
je hladká a rýchla, spravia všetko pre to aby vám vyhoveli.

8.5 Měl/a byste zájem o nějaký daľśı pobyt v zahranič́ı?

Ak by som d’alej študoval tak určite áno.

8.6 Co jste po absolvováńı pobytu nejv́ıce ocenil/a?

Japonsko ako celok. Očakávania som mal vel’ké a skutočnost’ bola ešte lepšia.

8.7 Setkal/a jste se během pobytu s nějakými závažnými
problémy?

Nestretol.
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